AKTYAJIBHUY ACIHEKT IOJINPEIUKATHBHOTO PEYUEHHS B
AHTJIOMOBHOMY XYIO/RHBOMY TUCRYPCI

IO.I1.Menvnuk

Cmamms npucésiena OCMUCLEHHIO NOLINPeOUKAMUBHUX DeieHb 6 AH2LOMOBHOMY
OJuckypci. Busuaromuvcsa mikpo- ma MakpopieHi, a MAKOH KOMYHIKAMUBHI iHMeHUIl
MOBULE, MeMa-peMamuiii CMpyKmypu 3a3HA4EeHUX PeUeHb.

Kaniouosi caosa: anznomo8HULL OUCKYDPC, CKAAOAHe peyeHHs, noainpeduramusHe
PeYeHHA, MIKDPO- ma MAKPOPIBHI, MeMa-pumamuini cmpyKkmypu.

Beryn. PosyminEA peueHHA Ha BCiX eTamax PO3BUTKY CUHTAKCUUYHOI HAyKU
oysmo mocuth pisHmM. KoXHa HOBa CHHTAaKCHMYHA KOHIENIiA IPWBHOCWJIA Y
HbOTO cBOi KopeKTmBU. HeomHO3HAUHO TiyMauuThbCcA peveHHd i HuHi. OmHaAK
SAKIIO crpo0yBaTy BimifiTH Bif icHYyIOUMX y HAI Yac TPaKTyBaHb ITiei cKJIamgHOI
OOUWHUIII, TO CTaHEe OUYEBUIHUM Te 3arajbHe, IO XapaKTepUsye CydacHe
po3yMiHHA peueHHd. oA cydyacHOI CHMHTAKCHMUYHOI HAYKU XapaKTePHUM €
YiTKe YCBiJOMJIEHHSA TOTO, IO 3a TPAAUI[IAHUM HOHATTAM PEUYEHHS CTOATH ABa
MOBHUX SBUIIA, PO3PIBHATHU SAKi IPUHIIUIIOBO BasKJIUBO.

3 oxHOrOo OOKY, PEUEHHA € IEBHOIO CTATUYHOK CTPYKTYPOIO, WIEHU SKOL
3aBXKIU BUKOHYIOTb y Ii ckJyazi ozHy ¥ Ty camMy He3MiHHY poJb. Ila
CTPYKTYpa BOJIOAi€ KOMILJIEKCOM CHHTAKCHUYHHUX KaTeropifi ocobu, uacy Ta
MOIAJILHOCTI, 1110 00’€IHYIOTHCA YV HOHATTSA MPEeIUKATHBHOCTI.

3 immoro 00Ky, peueHHS € MiHiMaJbHOI0 KOMYHIKATHBHOIO OIWHUIIEIO,
TOOTO BiTHOCHO 3aBEPINIEHUM BHCJIOBJIEHHAM, SIKE€ BUILIAETHCA cuerupivHIMNI
iHTOHAWIMHVMMMY cuUTrHajJiaMu. PeuyeHHA AK KOMYHiKaTWBHA OIWHUIIA TiCHO
MOB’si3aHe i3 cHUTyalli€elo MOBJIEHHSA i 3a [JOIMOMOTOIO0 CBOiX cremudiuvHmx
3acobiB  (iHToHAIii Ta CJIOBOLOPAAKY) BimoOpaskae  «(pyHKITiOHAIBHY
IIEPCIEKTUBY», «KOMYHIKaTWBHE 3aBIaHHA», AKEe BHUHUKAE Yy HPOIeci
MOBJIEHHA.

PosraauayTe 3 miel mosumii peueHHA — CTPYKTypa AUHAMIYHA, OCKiJIBKN
3aJIe’KHO Bix Tiel um immrol curyarii MOBJIEHHSA CMMCJIOBE CIIiBBiJHOITIEHHA
M)XK uJIeHaMM peueHHs, AKe BimoOpasKaeThCca y CJIOBOIOPAAKY Ta iHTOHAIlil
peueHHdA 1 CcKJajzae, BJacHe, HOTO CTPYKTYPY SAK KOMYHIKaTHUBHOL OAWHUILL
pyxoMme i mo:ke OyTu (Ha BigMiHy Bify HEpYXOMOro rpaMaTUYHOTO UJIE€HYBAHHS)
pisHUM B omHOMY i TOMy caMOMy BepOaJbHO-TpaMaTHYHOMY KoMiuieKci. Came
TOMY Ha OCHOBiI OIHOTO CJIOBECHO-TPAMATHUUYHOTO KOMILJIEKCY AK CTAaTUYHOI
CTPYKTYPH PeUeHHS MOKe OyTH yTBOpeHe KiJbKa KOMYHiKATMBHUX €JIEMEHTiB.

3po3yMijsio, 110 AK KOMYHiKaTHMBHA ONWHUISA PeUeHHA (PYHKIIIOHYye came B
MOBJIEHHi; BaJie’KHO BiZ cuTyanii BUHHMKAEe CMHCJIOBE UJEeHYBAHHSA, AKe
BM3HAYAaE MOPAIOK CJiB Ta iHToHaIrio [1: 8-9].

MeTor0 1iei cTaTrTi € BUABJIEHHS OCOOJIMBOCTEHN aKTyaJbHOTO UJE€HYBaHHA
(mani — AY) moni npemmkatmBHOro peueHHs (masi —IITIP) Ta BcTaHOBJIEHHSA
3B’A3KY Mi’K KOMYHIKATHBHOIO OpraHisallieio peueHHA i TeKCTOM.

006’exkTom mocraimxenns € penomen AY.

IIpenmerom mocaimkenns Buctynae AU IITIP y xymosxkHiX TeKcTax.

Marepiamom MOCJIiIKe HHI TIOCJTY KN TEeKCTH AHIJIOMOBHUX
nucbMeHHUKIB XX crosiTra: Mapraper ErByn ta I[ixk. Anmaiika.

Jo posriany KOMyHIKAaTUBHUX XapPaKTEPUCTUK PEUYeHHA OJHIEI0 3 MepIuX
migitinmaa B.A.BesomrankoBa, sKa CIpaBeIJIMBO 3ayBaskmiaa, IO IPUPOIA
CKJIQTHOTO peueHHs MOJKe OyTH UiTKO Ta 0e3 cymepeuHOoCTed po3’scHeHa JIUIIe
3 TIOBUIIA TAKOI CMHTAKCWYHOI KOHIIENIlil, B AKifl pPO3PiBHAIOTHCA CTATUYHUU
Ta OUHAMIYHUN AaCIEKTH POBTJIAAYBAaHOI CTPYKTYpW Ta IIOB’s3aHI 3 HUMU
TIOHATTA peYeHHsA fAK IIPeJIWKAaTUBHOTO YTBOPEHHA 1 #AK KOMYHiKaTHMBHOIL
opuHui [1: 23].
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Buenna mpo akTyasbHe a00 CMUCIOBE UJeHYBaHHA peueHHA (mami — AY),
mpaodpas AKOT0 BUHUK OijJbIlle cTa POKiB TOMY (ICHUXOJIOTiUHUII CHUHTAKCHUC
XIX croaiTrTa), cdopmyBasioca Yy JIHTBICTUUHOMY TIIJIaHI y cepemmHi
XX cromitrda i HuHI € aOCOJIOTHO CaMOCTiHHMM HANPAMKOM Yy Teopii
MOBO3HABCTBA.

VYuepmie nurtamHa npo AY peueHHA y 3arajJbHOMY ILIaHi I, 30KpeMa,
CTOCOBHO aHTJIificCbKOI MOBH OyJ0o ImocTaBjeHe i pospobisanocs IIpasbkoro
JiureicTuumoio miKoJoo (B.Maresiye, fI.®@ipbac, ®./lanern, I.Baxek Ta immri).
ITizmime wa Marepiani pocifickKoi MOBM 1III mpobjieMa BUBUYAJACA
I.KoBTyHOBOIO, O.JlamnreBoro, 0.CemniBepcToBoiO, A.TlymMoaHcbKUM,
I.PacmomoBuM Ta geAaxuMu iHmIMMM, 3acodaMu TeMa-pPeEMATUYHOTO HOLiTYy
BUCJIOBJIEHHS B YKpalHCBbKill MoBi 3aiimasaca H.MepkysioBa, a Ha MaTepiaJi
cydJacHOi aHTJIificbKOlI MOBHU II0 mpodsemy mociaimxkyBanau K.KpymenbHuibKa,
H.CmaiocapeBa, JI.Uepusaxoscbka, B.IlleBakoBa, B.IBmun, O.Anekcanaposa,
M.Berry, C.Cloran, A.Downing, P.Fries, M.Halliday, R.Hasan, M.A.Gomez-
Gonsalez Ta iHmummn.

Kourmemnisa apo CIIiBBigHOIIIEHHSA aKTyaJIbHOTO Ta (dopMaIbHO-
rpaMaTUYHOr0 UJeHYBaHHS peueHHA BucyBaJsaca B. Martesiycom Ak onHe i3
OCHOBHUX 3aBJJaHb y pPO3po0JIeHHI Teopii KoMyHiIKaTHMBHOTO (aKTyaJbHOTO)
cuHTakcucy. Opmak y mpamax 3sapybiskHumx aHriaictiB (B.Kpeiizinra,
I'.ITanmep, :x.Kepwm, I'.Cyit, O.€cnepcen, I'.IToyrcma Ta iHIINX) 3HAXOIMMO
Jullle OKpeMi BUCJIOBJIIOBAHHS IIPpO CHiBBiIHOCHiICTH TIpaMaTHUYHUX Ta
JOTIYHMX KAaTeropiii, OKpPeMoro K MOCJHiIKeHHA, gAKe O CTocyBajocsa
aKTyaJbHOTO 1 (OPMATBHO-TPAMATUYHOTO WIEHYBAHHA CKJATHOTO Ta
CKJIAHOIIIAPSAAHOTO ab0 MOJNImpPeInKaTUBHOTO PEeUYeHHs, 3acobiB BUpaKeHHS
AY, y ix"HiX poboTax He BUABMIOCAH.

PesyabTaTH mpoBeseHoro gociaimkenmns. Tomi axk AY  mpocroro
HEYCKJIQJHEHOTO PEeUYeHHA BUBUEHO JIiHTBicTamMu mocuthb r'pyHTOBHO, AU IITIP
€ JIaKyHOI0, SIKY IIe MOTPiOHO 3amOBHUTH. 3PO3YyMiJIO, IO IIPOCTE PEUEHHS €
OinmpIT GJArOZATHWM MAaTepiajJioM HOJA JOCHiAKEeHHS, OCKIiIbKKM BOHO Mae
o0MeXeHy  KiTbKicTh  KOMIOHEHTIB, K  IIPaBWJIO, OJHOHAIIPABJIECHY
dyHKIiOHATbHY IIepCHeKTUBY i, BiATOBigHO, Jieruie miamaeTbca (opmamisarrii.
Ane Bcymepeu AyMIli JeAKMX DOCHiTHUKIB mpo Te, mio IIIIP me miaxoauTs miisa
mogmentoBauHa AY [2], Mmu cupoOyeMO BUABUTHU 3arajibHi 3akoHOMipHOCTI AY
IITIP i Ha OCHOBI IIHOT'0 BU3HAUUTU HAWUTHUIIOBINII cxeMHU IX TeMa-peMaTUIHOTO
mominy 1 IpocTeXuTH, AK KoMyHikaTtmBHUUI acuexT IIIIP kopesaioe i3
CTPYKTYPHO-CEMaHTUUYHUM. TyT Mu OymeMo BUKOPHCTOBYBaTH KJaacupixarrii
IITTIP, pospobseni mpoBimHuMu BueHmMM y 1iti chepi M.C. IlocmenoBum (y
pycucturi) Ta M.fI. Bmoxom (B amrmictuii), a Taxkox KJacudikallieio
AHIVIIACBKUX CKJIASHOIIAPAIHUX pPedeHb, 1o momaeThess y Collins Cobuild
English Grammar [3,4,5].

Cepen ckmamHOmiApAnHUX peueHb (maai — CIIP) mpoTucToAaTh omHEe OTJHOMY
3a HU3KOI0 O3HAK PeUeHHs MBOX THHiB. Yciaim 3a B.A BejoramnkoBoio Ha3BeMoO
PeUYeHHA IIEePIIIOro THUIIY PO3WJIEeHOBAHMMHM, a APYroro — HEPO3YJI€HOBAHMMMU.
[ Hepo3uwIeHOBAaHMX peueHb OOOB’SI3KOBOIO O3HAKOIO € BigHeceHicTh
MiAPATHOI YaCTWMHY IO OJHOTO CJIOBa TOJIOBHOI; [JIA PO3UIEHOBAHUX PEUYEHDb
XapakTepHa BigHeCEHICTh TiApPAZHOI YacTWHM M0 BCi€el IOJIOBHOI YacTUHU Y
IiJIoMy, Xoua MTpH JeAKWX YCKJATHEHHAX IMO0YJOBM TOJIOBHOI YaCTUHU
MOMKJIMBI 1 BigxujgeHHA Big THIOBOI [AJd PO3WIEHOBAHUX pedeHb
cuiBBigHeceHocTi vactuu [1: 220].

Bapro 3zayBaskuTu, 1o Mm OigTpuMyeMo TouKy 30py L1.®. Bapayib
CTOCOBHO TOTO, IO TiApAAHE PEUEHHS € PEeUYeHHAM. Xodya IIigpAaHa yacTUHA i
YTBOPIOE KOMIIOHEHT iHITIOIO PeUYeHHdA, BOHA, IIPOTE, He BTPAUAE BJIACTUBOCTEH
peuenHsa [6:220].

OTike, CKJIATHOIIOPAAHE pEUEHHA MOKHA IIPENCTAaBUTU HAK Pe3yJIbTaT
(omgHOKpaTHOTO UM OaraTOKPATHOTO B3aCTOCYBaHHA) MHCJIEHHEBOI omeparrii
YCKJIATHEHHS, AKa IIoJATae B 00’eIHAHH] JBOX i30JIbOBAHUX NPOCMUX peYeHb
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3 IIEPETBOPEHHSAM OJHOTO 3 HUX Yy KOMIOHeHT iHmioro [6:221]. Toxx akimo
Teopito AU peueHHA MOKHa 3aCTOCOBYBATU IO IIPOCTOTO, a CKJIaNHE, AK IIe
3a3HAYaAJIOCA BUIIE, € KOHIJIOMEPATOM IIPOCTUX pPeUYeHb, TO 3PO3YyMijio, IImo
Teopia AY MolKe 3acTOCOBYBaTHUCA i [0 UJEHYBAaHHS CKJATHOTO pPEUYeHH,
IompaBna, y S3HAUHO CHRJAAHINIiN wMomudikarii. OmHax TyT, IPUPOTHO,
BUHUKAE NHUTAHHA: UM 30iraroTbcs KaTeropii IIpoCcTOTO0 pedueHHSA, TOOTO
BUJiJIEHHA TEeMHU i peMu, 3 KaTeropiAMM CKJATHOTO peueHHaA? A6GO B iHmomy
dopmMyaIOBaHHI: UYMW MOMKHA [OPU OOCHIIMKEHHI CKJIAZHUX CHUHTAKCUUYHUX
CHOJIYK KepyBaTHUCA NIPUHIIUIIOM TeMa-pPeMaTUYHOTO AaHalidy, dAKui O0yB
BUPOOJIEHNIT Ha MaTepiaji mpocToro peueHHsa?

Tpyawmori BMHUKAIOTL uepe3 Te, IO MIOTElep Ife He BUpillleHe 0aszoBe
MMATAHHA PO MOYKJIUBICTh OMUPATUCA HA KOMIIO3UIINHY CTPYKTYPY CKJIATHOTO
PeUYeHHA TIPU JOCIiAKeHHi Horo axTyasbHOro acuekty. Cmpobu, 3pobJieHi y
IIbOMY HANPAMKY, OPUBeIN AeAKUX MOOCHITHUKIB 10 imei OarartormrapoBocTi
aKTyaJbHOTO UJeHyBaHHA, IO IOB’A3aHO i3 OaraTomiapoBicTio camMux
IpeIUKATUBHUX KOHCTPYKII y Melkax cKJagHomigpanHoro peueHHa. Ha
nymky H.CaiocapeBoi, cama imes 6ararorrapoBocTi AY y mosimpennKaTUBHUX
KOHCTPYKIIiAX € JOCUTH IepCueKTuBHOIO [7:162].

Y cBoifi pobOTi MM BUKOPHUCTOBYBATMMEMO TePMiHM MaKpPOpPiBeHbL Ta
makpopiBerb AY, a takox mikporemy (T) ta mikporemy (R). MaxpopiBeHb
os3HauatuMe BepxHi apyc AY IIIIK, wmaxkpopiBeHb — KOMYHiKaTUBHY
opragisarmito komnoHeHTiB CP (To0TO axTyanbHe uwieHyBaHHA BcepemmHi T i
R). ¥V Bumagky i3 CIIP mMm wmartmmemo cmpaBy i3 pgBocrymimuactum AY
He3aJIe’KHO BiJ HOTO CTPYKTYypU. ¥ MeKaxX 3arajibHOTO MAaKPOIOJA PeUYeHHS
BUIIIAIOTLCA APYCU, AKi BiITOBiZAtOTh KiJIBbKOCTI 3B’sA3aHUX JAHIIIOTIB, TOOTO
TeMa-peMaTUUYHUX CTPYKTYyp HigpAgHuUX peudeHb. IIpu 1npomMy HaA3BUUYAIIHO
BaKJIMBUM € Te, M0 KiJIbKiCTh MiApPATHWX peveHb He IOPYIIye OiHapHOCTL
ctpykrypu AY Bcboro CIIP. ¥V ckaammomy peuenui (gani — CP) ma Tema-
pPeMaTuYHi CTPYKTYPHU KOMKHOI MOT0 YaCTMHM HAKJAAAETHCS 3arajJibHUUA KOHTYD
BTiJIeHHS KOMYHiKaTuBHOI imTeHIii moBisg. Came Tomy H.CatocapeBa BBaskae,
10 TPWHIWI HAUpPyru, BBeleHmil Yy Jiursictury K.Boocrom, Kparie
MIPOABJAETHCSA caMe Yy CKJIATHUX PEeUeHHAX, a He B mpoctux [7: 172]. ¥ CP
OIPpUHIOUWI IOJA HAIPyrw CcTae [IPOBIJHUM 1 OZHMM 3 TOJIOBHUX
KOHCTUTYIOIOUMX IPWHNIWIIB, AKuil nporucrasiase CP cyxkymHocTi mpocTtux,
10 IepefaloTh aHajoriyHe sHaveHHA. [lop.:

There are still saints, though they no longer sit in quiet rooms or deserts,
with their memento mori skulls and their doglike lions resting at their feet;
instead they writhe in contorted poses, stuck full of arrows or tied to stakes
(M. Atwood ). — There are still saints. They no longer sit in quiet rooms or
deserts, with their memento mori skulls and their doglike lions resting at
their feet. They writhe in contorted poses, stuck full of arrows or tied to
stakes.

€nuicts Hanpyrm y CIIP minTpumyerhesd, OKpIM UYHCTO CTPYKTYPHUX
3ac0o0iB — CHOJIyYHWKiB, CHOJYYHUX CJiB i PiBHMX BaliMEHHUKiB, TaKOXK i
iHTOHAIIIMHUM MAJTIOHKOM, AKWHA pPOOUTHL OyAb-AKe BUCJIOBJIEHHSA, ayX [0
OJHOCJIIBHOTO, OKPEMOI0 CcaMOCTiiHOIO oxpwmHuIeo. Iligkpeciumo, 1110, Ha
nymry H.Cnioocapeoi, B CIIP, HaBiTh 0inbIIo0 Mipoio, aHiK y OyAb-AIKUX
iHIMUX CTPYKTypaxX, BU3HAUEHHA TeMaTHUYHOI chepm i MikpoTeMu 3aje;KUTh
Bim 3B’A3KY i3 momepemHiM KOHTeKCTOM. SIKIMO K IIe iHimiambHe peueHHS
TEKCTY, TO MaKPOTEMOIO BHCTymae OesmocepenHnso (hisuuHa peasbHICTH
(curyarig), KpiM TOro, MTOYAaTKOBUM pAAKAM 3aBXKAM Iepeaye HasBa, i
aKTyaJIbHUM acleKT IMUX PALKIB Ma€e BU3HAUATHUCA ysKe Yy BimmoBimHOCTI mo ix
PO3MIiIlleHHA y cepenHi KOHTEKCTY.

HotinbHUM, Ha HAITy OTYMKY, € posriaan AY posurnenoBaumux CIIP, mo sxux
MU 3rigHo 300paHumMu KJjaacubikamiinumu cxemamu Biganocumo CIIP 3
migpagauMu agBepbiambuumMu. CipaBa y ToMy, IO caMe IIi MiAPAAHI YacTHUHU
HaJie’KaTh OO0 BCHOTO T'OJIOBHOTO PEUEHHS, i OiJBIIICTh 3 HUX MAIOTh IMO3UITIHHY
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cBobony CIIP 3 TakuMu miApATHUMU MOXKHA JIETIIe , aHisK y BUIIAAKY 3
Hepo3uneHoBanuM CIIP, mepeTBOpuMTHM y HOCHiZOBHICTH HPOCTMX peUYeHBL 0e3
cmucyaoBux BTpar. Hamp.: Nobody teaches this any more, so I hunt through
the library, searching for instructions. [15: 234]. — Nobody teaches this any
more. That’s why I hunt through the library, searching for instructions.

CIIP posuyieHOBAHOI CTPYKTYpPH € PO3UJIEHOBAHUM i B KOMYHIKATHBHOMY
BimHOIIEeHHi, TOOTO mWoOmin Ha MiKporeMy i MakpopemMy € UiTKuM i
OMHO3HAUYHUM, KPiM TOTO, y CMKCJIOBOMY BimHOIIeHHI amBepOianbHi mimzpsammi
PEUYEeHHsA B3aBKAW XapaKTepUsyTh ab0 YTOUHIOITH indopmarmito, dAKa
TIOJAETHCSA Yy TOJIOBHOMY, TOOTO TOBiJOMJAIOTHL IIOCH HOBE, BaKJIUBE,
KOMYHiKaTMBHO 3HauyIle. BoHM uacrinie, aHiK IiApATHI B HEPO3UJIEHOBAHUX
CIIP, spificHIOIOTH IPaBOOIiUYHY KOMYHiKaTHMBHY (yHKIIifo (TOOTO 3qiiCHIOIOTH
BJIaCHE TIPOJOBYKEHHSA TEeKCTOBOI iH(opmalrii). 3BuuaiiHo, MOPALOK CIiTyBaHHSA
yactTud CIIP (ax 1 DopAmok ciiB y ©IPOCTOMY DpPeUYeHHi) € BaKJIUBUM
mokasuukoM AUY. Came TOMy, SAKINO IIiApAAHEe pPeUEeHHS B3HAXOAUTLCA Y
MIPemno3uIlii 0 ToJ0OBHOTO, BOHO y OiJbINIOCTI BHUNAAKiB Bupakae MiKpoTeMy
CIIP, maxkpopema K 3HaxomuTbca y migpazuomy. Hamp.: The serious part is
their bodies. I sit in the hall with the cradled telephone, and what I hear is
their bodies. I don't listen much to the words but to the silences, and in the
silences these bodies recreate themselves, are created by me, take form. When
I am lonely for boys it's their bodies I miss [15: 234].

Yci posunenoBani CIIP posmagatorbess Ha CIIP 3 migpagaum — Temoro i
oigpagHuM — peMor. SIK TOKasye mpoaHa/isoBaHUU HaAMMW KOPIYC PEUYEHb,
amBepbianbHI migpAmHi uacrine 3a Bce pPeMATHU3YIOTHCA, 3HAXOAAYUCH Y
mocTo3uttii o rojoBHoi uactuHuU. Hamp.: She had an advantage over the
English women, though: she was of no class [14: 38]; There are things 1
need to ask her [14: 38]; . It's hard to tell how many of them there are
altogether, because of the identical pillowcases. (CE, 410); I am not the
center of her story, because she herself is that [16: 338); They don’t come
running over, but stop and stare, as if new people, as if I’'ve never lived here
[16: 124].

Iligpaguai peuenns y posuneHoBanux CIIP e TumoBuMmM BuUpasHUKaAMU
TeMOOpaJbHOI, Kay3aTuBHOI ab0 KOHIIeCMBHOI pemMm ToIo. AJie ciif
BigMiTHUTH, 10 MiAPAAHI BUpaKaloTh JaHi TUIW PeMW Ha MaKpOpiBHIi, iHIMIMMUN
cJIoBaMu, Ha mepirnomMy (BepxHboMy) sapyci AU, axuil BimoOparkae ysaraibHeHe
curHipikaTBHe 3HAUEHHS pPeUeHHd. SIKIMO K TOBOPUTH IIPO OesmocepemHe
CMMCJIOBE HABAHTAKEHHS pPEYEeHHA, TO BOHO BU3HAUAETHCA CEMAHTUKO-
KOMYHIKAaTUBHUM HAIIOBHEHHAM 000X peYeHb, IIEPEBAKHO IigPATHOTO
(peMaTuUHOTO) peueHHA Ha MiKpopiBHi. Tak, y peuenui She moves around so
I can see her, her bright blue eyes looking at me over the top of her
nurse’s mask [14: 173] nigpsanHe pedueHHSA HACTIAKY TYT BUKOPUCTOBYETHCA
AK MakpopeMa. Ha kKomyHiIKaTUBHOMY K MIiKDOpPiBHI MU MaeMO CIOpaBy i3
CTaTaJIFHO-00’€KTHUM peMaTuuYHUM KOMILJIEKCOM, TOJIOBHOIO MeTOI0
OCTaHHBOTO (III0 € PEMOI0) € MOHECTH HOBYy imdopmariito mo uwmraua. Tarum
YMHOM, Ha MaKPOPiBHiI KOMKHUI 3 KOMIOHEHTIB poduieHoBaHoro CIIP Bosofmie
cBoim AU, i came BoHO Bu3Hauae cMuCJI peueHHsI. CTOCOBHO HEPO3UWIEHOBAHUX
CIIP, To BoHHU € meIo cKJamHimuMm BunagxkoM y miaaui AY. Ilepmr 3a Bce
HeoOXiIHO migKpecauTH, 110 aTPUOYTUBHI MiAPANHi, ABIAOUYN COO0I0 MPUKJIAL
KBasiikaTuBHOI peMH Ha MaKpOpPiBHi, «BeayTh cebe» abCOJIOTHO ITO-PisHOMY
Ha piBHi KomyHiKaTuMBHOI cTpyKTypu KommnorHeHTiB CIIP. Ciuix BigmituTu, mio
aTpubyTHMBHE WiApAHEe MO’Ke NOIMMpIoBaTH abdo BimHOBIIOBaTH ab0 TeMy
MiAPATHOTO peueHHs, abo K Horo pemy. ¥ MepIIoMy BUIIAAKY aTpuOyTUBHE
migpagHe pa3oM 3 TeMoio rojioBHoro yreopioe T (maxkporemy) CIIP, y mpyromy
JK BOHO € IPOJOBIKEHHAM BJIACHE PEMU, KA € YACTHUHOIO T'OJIOBHOTO PEUYEeHHA i
pasom 3 HUM yTBOPIOE R (Makpopemy) Bcroro CIIP.
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Y cemMaHTHYHOMY BiZHOIIEHHi BCi aTpuOyTWBHI MOXKYTH OyTM IOJiJIeHI Ha
IeCKpPUOTUBHI (Ti, II[0 HOIMIUPIOIOTH TeMy i pemy) i pecrpukTuBHi (Ti, IO
JiMiTyIOTH TeMy i peMy), a TaKOK AaNMO3UTUBHU, AKI HEOOXimTHUM YMHOM
BiTHOBJIIOIOTH KOMIIOHEHTH KOMYHIKaQTHMBHOI CTPYKTYPU CKJIQJTHOTO PEeUYeHHA
[4:308]. ¥V mucepramii I.B. Ipauyk [8] HaBogUTHLCA TBEPIKEHHS IIPO Te, IO
IIITK 3 peCTPUKTMBHUM IiAPATHUM PEUYEHHAM € ONHUM BHCJIOBJIOBAHHAM 3
0COOJIMBMM THIIOM HOMiHAIlil OJHOTO 3 UJIeHiB BHCJIOBJIOBAHHSA, TOMI K
PeUYeHHA 3 AECKPUITUBHUM IiNPAZHUM € IMOETHAHHAM ABOX BUCJIOBJIIOBAHD,
TOOTO ABJAE COOOI0 CKJIAAHY CTPYKTYPY Yy KOMYHiKaTHBHOMY mJjaHi. Pisuuia
MiK IIUMHM ABOMA TUIIAMM MiAPATHUX aTPUOYTHUBHUX IIPOABIAETHCA i Ha PiBHI
AY. {dxmo moBa iime mpo CIIP 3 migpagHuM [OeCKPpUOTUBHUM, TO 3a
KOMYHIKaTUBHOIO CTPYKTYPOIO BOHO HaMOinbIn cxoske Ha posuwieHoBane CIIP.
Ilinpaama yacTuHa 3aBXKIU Hece KOMYHiIKaTUBHO 3HAUYINy iH@opMaIlliro, To6To
e KomyHikaTuBHUM meHTpoM. Takri CIIP KOMIIO3HUIifiHO MOBTOPIOIOTHL OYZOBY
TEeKCTy, peasnisyloum JaHimorosuii (1), mapanenbuumit (2), mapajeabHO-
JaHIorosui (3) ra mpomeHenonibuuii (4) Tunu 3B’A3KY, AKi € XapaKTepHUMU
IUIs 3B’A3HOTO TeKCTy. IIpoeMOHCTPyEMO Ie HA MPUKJIAZAX:

Usually there would be a tide line of empty cups and glasses and plates
with scraps of food surrounding it, which I didn't like as much [16:188]
(pemMa TOJIOBHOTO PeUEeHHSA MEPEXOAUTH Y TEMY IIiIPATHOTO).

Cxema: T1— Ry
!
To— Rg,
A machine that vends cans of soft drinks purrs in the rear of the store,
next to the rack of plastic eggs holding gossamer panty hose [17: 255].
(mema 20106H020 i nidpsadH0z0 00HA 1L ma i cama).
Cxema: T: R
l
R
The girl, who had delivered her rebuff with yet that languid
provocative sideways tug of the eyes that Kushite women affect in
potentially compromising social intercourse, was strolling past the
window of a cing et dix, and the ill-assorted muchness of its windows — the
gimmicky, plasticky, ball-and-jacky, tacky, distinctly dusty abundance of
these toys, tools hobby helps, and cardboard games — agitated Ellellou’s
breast with the passion to destroy, to simplify, to make riddance of [17: 253].
Cxema: Tl_Rl_ R2
l
R
She understands that this is one of the rooms that are usually shown
to tourists, the room where they were going to sell the local arts and
crafts, a long time ago [15: 294].
Cxema: Ti;— Ry
l
Ts~ Ry —Rg3
She can't tell from holding this hand whether or not Lora is breathing
[15: 298].
Cxema: Tl_ R1 d T2_ R2
SK 1me BUAHO 3 NMPUKJALIB, HigpsAgHA YacTMHaA (DOPMAJIBHO 3aJIEXKUTH BiJ
iMeHHUKa YW 3aiMeHHWKAa B TOJIOBHIM YacTWHi, MiCTHUTh TOBiIOMJIEHHS IIPO
npeaMeT, AKUUA BUPAKEHUUA UM IMEHHUKOM YN 3aMEHHUKOM, i B I[bOMY
ceHci BusHauae tioro. OgHak, Ha aymMKy B.IotampoBa, iMeHHUK UM 3aliMEeHHUK
Yy TOJIOBHil "yacTuHi He mOTpedye 3a CBOIM CMMCJIOM TaKOTO BU3HAUEHHA: BiH i
6e3 TOTO ByKe Ma€ TeBHe 3HaUeHHsA. BUEHHWU CTBEPIIKYE, IO TaKe IMiApAIHE
peueHHsa Mae BiacHe imgopmaTtuBHe aapo [9 : 258].
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Taxum YmHOM, 3B’A30K MiK TOJOBHHUM pPEUEHHIM i migpamHO-
JECKPUITUBHUM y CEMAHTUKO-KOMYHIKATUBHOMY aCHeKTi MOYKHA ITO3HAYUTH
AK KBasi(ikaTuBHUI, a TeMa-pematmuHi cxemu takux CIIP Oymyrooreca Ha
OCHOBI JIaHITIOTOBOT'O i MapaJieIbHOTO 3B’ SI3KY.

3 Toukm 30opy AU CIIP i komynikatmBHOI mporpecii Tekcry OinbIie
3HaUEHHA Ma€, KyAu caMe BXOoauTh migpsanme peueHHs — B T uu R CP. Cmopasa
y TOMy, IO HiAPSAAHE PEeUEeHHs AK IIPOJOBYKEHHSA PEMU TOJIOBHOTO DPEUYEHHSA
YacTo  «IIPOCyBae» TEKCTOBY iHdopMmarlito, B3IiACHIOIYM TPaBOOiUHY
KOMYHIKaTUBHY (QYyHKIIifo. IHIIMMU cjJaoBaMu, Take MiApAgHE MOXKe OyTu
HOCiEM OCHOBHOI JIiHiI PO3MOBiZi, a MOYKe CTAHOBUTH «TYHOUKOBE» 3 TOUKHU
30py TEKCTOBOI mporpecii, Biaramy:KeHHA, AKIIO K IiApASHE — YacTUHA
MiKpOoTEMU, TO BOHO, O0€3yMOBHO, B3JiICHIOE JiBOOIUHY KOMYHiKaTUBHY
dyHKIiI0O y TeKCTi, MO CyTi, He OPOCYBAIOUM pPOIMOBiAi, a sbarauyruum uu
nodcuHiotoun ii. IlapamenpHmii Tun 3B’A3KYy (TOOTO BEpTUKAJILHE, a He
TOPU30HTAJBHE POSTOPTAHHA CTPYKTYPHU) ITe IiATBEPIIKYE.

ATpubyTuBHI HTiAPARHI PECTPUKTUBHOTO THUITY, a TaKOMX HiAPATHI
allOBUTUBU «BeOyTh» cebe meirno mo-immiomy. IligpamgHi Taxoro Tumy, K
OpaBUJIO, KOHCTPYKTUBHO i 3MICTOBHO BiHOBJIIOIOTh TOJIOBHY YaCTUHY
peuenHsa. BoHu He € camocTiinumMy KommoHeHTamMmu AY, a BXOgATHL pasoMm is
aHTEIeJeHTOM, K He NEepPBUHHUH CTYHiHb CETMEHTaIlil, M0 CKJaxy TeMU YU
0 CKJamy peMu BChbOro BucJioBJeHHdA. Ilinxim ;o TakmxX peueHb 3yMOBJIEHMI
THUM, II[0 BCepeAWHi MiKpoTeMu 1 MaKpopeMm MOMKJIWBA II0JaJIbIIa
nudepeHItialia Ha TeMy /pemMy apyroro mopAnky [9: 258]. 3 Touxku 3opy AY,
3B‘A30K Mi’K TOJIOBHUM i HiApAZHUM DEUEeHHAM MOKe OyTH IO3HAUEHUH HAK
iHKJII03MBHA (KOMILJIETMBHA), TOOTO i B CTPYKTYpPHOMY, i B KOMYHiKaTUBHOMY
miaHi migpaamae BxoauTh m0 T um R peuenHs. CTOCOBHO MaKpOPiBHS, TO MiXK
TeMa-peEMAaTUYHNMU KOMIIOHEHTaMu peueHb y ckjazni Takux CIIP wmosxausi
pisHi Tunu 3B’a3ky. Hamp.:

He snuck up on Prue, who was reading comic books on the dock, dangling
her legs in the water [14:208]; 2) How can you lose something that was never
yours in the first place? [14: 209].

CTOCOBHO TiAPAAHUX AOJATKOBUX abo 3’sACyBalbHUX, CJiI 3ayBaKUTH, IO
BOHU MAalOTh DpIi3HUI CTYHMiHb CMUCJIOBOI Ta KOHCTPYKTWUBHOI CIAsHOCTiL 3
PeMOI0 T'OJIOBHOT'O peueHHsA. TyT BapTO BUAIIUTU TPU I'PYyNU.

o mepiroi rpynm BXOmATh BaacHe HeposuneHoBaHi CIIP 3 migpagammn
ob’extHuMu. ¥ takux CIIP migpspma yacTuHa He BUCTYIIA€ PEMOIO TOJIOBHOTO
peuenuda. IligpagHe y [mbOMYy BUIIQAKY CEMAHTWYHO Ta IiHTOHAIINHO
HeBigmimbHe Bim rosoBHOTO. ¥ T1boMy cmuceai Taki CIIP miumm mHe
BiIpi3HAIOTHCA Bi IPOCTMX peueHb 3 00’€KTHOI0 pemoro. Hamp.:

Why do you believe what they say? [15: 32].

3B’A30K Mi)K TOJIOBHMM Ta MiAPAJHUM peueHHAMU y miaaHi AY moxHA
Ha3BaTW IHKJIO3WBHUM, TOOTO IiAPAZHE DPEUEHHS <«BKJIOUAETHCA» B PEMY
TOJIOBHOTO peueHHA i Hi6u BigTBOproe ii. CTOCOBHO K HOUTAIBHOTO CJIOBA
(BimHOCHOTO BaliMeHHWKA) why, TO MU BBa’KA€EMO, IO BOHO Pa3oM i3 rpymnoio
IIPUCYJKA VTBOPIOE [OBOBEPIIMHHY pPeMy. S3MiCT HeBifoMoro ejeMeHTa,
BUPaYKEHOT'0 IUTAJIbHUM CJIOBOM, DO3KPUBAETLCA IIOTIM fAK peMa Binmosizi,
KOHKPETU3YEThCSA, HATIOBHIOETHCSA 3MICTOM Yy HOJAJBIIIOMY KOHTeKCTi. I jurre
B OKpeMHUX BUIIaAKaX BifHOCHUM 3aliMeHHUK AK dvacTuHa Makpopemu CP
BUCTYIIA€ AK TeMa PeMaTUYHOI YaCTWHU HiapsamgHOro peueHHsa. Harmp.:

What she wants is something legitimate to say. [15: 66].

OckinbKM cTaTyc THUTAIBHO-BiTHOCHOTO 3aliMEHHMKA Bce IIe €
IUCKYCUBHUM (Y KOKHOMY KOHKPETHOMY BUHOAAKY Ieli 3aliMeHHUK Hece pisHe
CMICJIOBE HABaHTAKeHHS) i OCKiNBbKM Taki miApamHi BXOOATH Y MaKpopeMy
Bchboro CIIP (Bomm He MOXYyTh GYHKIIOHYBaTH OKPEMO BiJ TOJIOBHOTO
PEeYeHHs), TO CEMAaHTUYHUMN TUII peMUu OyeMO BU3HAUATH IMOLIOHO IO TPOCTUX
peueHb.
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Hpyry rpyny ckJgagae iHImMuE CTpyKTypHO-cemaHTmunmii Ttun CIIP 3
migpagHuM 3’sAcyBaibHO- 00’eKTHUM. Hamp.:

And I can't believe it's changed [16:15].

I ronoBHa, 1 migpAmgHa YacTHHW HECYTh KOMYHIKaTHUBHO-3HAYYIIY
indopmaniro. Tema-pemaTmuHe uJeHyBaHHS Ha MaKpPOPiBHI IIPOXOAWUTH Ha
MeXi MiXK NIpegmKaTUBHUMHU OAUHUIAMM, TOHI SAK KOMKHA 3 HUX MAa€E CBOE
BJIaCHE TeMa-peMaTHWuUHe UIeHYBaHHdA. BOHO MoOKe OyTHM IPEACTaBIEHO TaKUM
YMUHOM:

T1— Ry

!
Tob— (T1/2 ~R2)

Tperio rpyny ckiaagamors CIIP 3 mizpamaumm 3’sgcyBajibHO- 00’ €KTHUMU,
AKi 3aliMaroTh NPOMiKHe Miclle MiK HepO3UJEeHOBAaHUM Ta PO3UIEHOBAaHUM
CITP. §{x mpaBmio, Ile peYeHH:d, IO PEIPE3EHTYIOTh HENPSAMY MOBY Ta
iHTeJIeKTyalabHy OiANbHIiCTh JiofamHUu. Piu y Tim, 1110 roJIOBHe peUeHHA y TaKUX
CIIP me Hece 3HAUyIOI KOMYHiIKATMBHOI HANIPyTH, a JIUIIlEe BBOAUTL IIiAPATHE
peUeHHd, Y AKOMY KOHJIEHCyeThCcA Bcs BakauBa iHdopmarisa. Tema-
peMaTuuHe 4YJIeHYBaHHA HAa MAaKPOPiBHI Take X UiTKe i OJHO3HAuYHe, AK i B
posunenoBanux CIIP. M.fI Bsox rooputh mpo Ttaxi CIIP: «Indeed, it is
reportive sentences that the principal clause is more often than not reduced
to an introductory phrase akin to a parenthesis of additionally specifying
semantics, so that the formally subordinate clause practically absorbs all the
essential information rendered by the sentence” ( Bimox, 1994: 307-308).
Hamp.:

Cordelia says it will be better for me to think back over everything I've
said today and try to pick out the wrong thing [16: 122].

Peuennsa Takoro Tumy MOKHA POBTJIAZATH K HEPO3UJIEHOBAHI 3 IIEBHOIO
00epesKHiCTIO, OCKIMBbKU MimpAgHe peueHHS KOMYHIKATHMBHO He 3aje)KHe Bif
TOJIOBHOTO, BOHO CJYyTye KOMyHiKaTuBHHM IieHTpoM Bchboro IIITK. TomoBui
PEeUYeHHs BCbOT'O JIUIIIE BHOCATH BHCJIOBIIOBAHHA, $AKi BUPAKAIOTHCA
MiAPATHUMY, OO0 AKOICh 0co0m (MOTO MOBJIEHHA UM PO3YMOBOI HiAJBHOCTI) UM
rpynu oci6. ¥ myiaHi AU peJieBaHTHUM € JIUINE MiApAgHe peueHHA. ['0JIOBHE
peuenna y takux CIIP wmoixe OyTm HOpPUPIiBHAHO IO METaMOBHUX 3aco0iB
TeKcTy (TaK 3BaHMU METATeKCTOBUH IIJIeOHa3M, AuB. Bexxburbka, [10: 420-
421], axki, 3 ogHOro OOKYy, CJHYTyIOTH METi KOMIIO3WIIii i cTHJIO TeKcTy, a 3
inmoro OOKYy, € B3pPydYHHM B3aco0oM IoJaui KOMYHIKATHMBHO 3HAUYHIOL
indgopmarii, sKa KOHTAMIHYETHCA y HMiAPAZHOMY peueHHi ( UM mpaAMifi MoOBi).
Y rTema-pemaTnuHil cxeMi peueHHSA IIi CTPYKTYpPM MOKHA NO3HAUUTU AK Tt
(“Textual Theme” — «rexcroBa Tema»). Ileit Tepmin samosmueno y Xemimeit
[11: 52]. o miei rpynu mu Takox Oyzemo Brjtouatu CIIP 3 mpamoio MoBOIO.
Harmp.:

"Are you getting enough sleep, dear?” says my mother. [16: 302].

He says sharply, “So you think I should’ve drunk with Janice.” [18: 59].

Hadinomupernimnia tema-pematnuna cxema Takmx pedenb: T- R —Tt a6o
Tt-T-R.

CBoepimnicts peuens 3 Tt moasArae y Tomy, IO y HHX OTHOYACHO
mpeAcTaBJeHI MOBI mpoeKIii KomyHikKaTmBHOI @yuKIii. Opmma mpoekIisa
BMOHTOBYETBCSA y TEKCT PO3IOBiAi, AKa CIiBBiIHOCUTBCA i3 cuTyalli€em, IO
BimoOpaskeHa y Hiii. [Ipyra IpoeKIis CIiBBiZHOCUTHCA i3 CaMOIO CHUTyaIli€io
CIiJIKyBaHHA, Yy Meax Kol OymyeTbcs IOBiIOMJIEHHS IIPO MOJif0, IO
BuUpaxeHa y pedeHHi. Tak, AKIIO HaBeAeHI BUIlle NPUKJIAAU PeUYeHb MU
oymemo B:xkuBaTu 0e3 Tt, To y mepeBasKHil GiJBIIIOCTI BUNAAKIB BasKJIWBA A
ynraua ingopmarnis He Oyae aHi BTpaueHa, aHi BukpubieHa. I'.A.Befixman
HasuBae Taki xommoHenTtu CIIP (“he said (that)”) HegucKpeTHUM (BiJIBHUM)
MOJIyCOM, OCKIJIbKU «IIO BiHOIIEHHIO A0 IMKTYMY BOHO MOXKe 3aiiMaTu PisHi
mosurii (mpe-, iHTep-, iHTEp-, i mocTmo3wmii) i MOXKYyTH OyTH HaBITH
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BUKpecJeHuMHU 0e3 BeJIMKUX BTPAT AJA CTPYKTYPHOI 3aBEepIIEHOCTI AUKTyMa»
[12: 98].

Hamp.: Marcia wonders what will happen if she gets fired [14: 230].

He thinks it will promote team spirit [14: 235].

Despite its uninformative exterior, Marcia finds this building sinister, but
that may be because she knows what goes on inside it [14: 226].

IIpaBomipHicTb TaKOI'0 oigxomy TiATBEPIIKYETHCA i IYMKOIO
H.[I.ApyTioHOBOI TIpo Te, II[0 MPOIO3UIA MHiAPATHOTO € CEeMAHTUYHUM
IEHTPOM B3’fCYBaJILHOTO peueHHA. [0JI0BHe K pEYeHHd [Ja€e MOJAJIbHY
XapaKTepUCTUKY, YCTAaHOBKY IIO BiZHOIIEHHIO OO IPOHO3uUIlii, AKa BUpaKkeHa
minpagauMm peveHHaM [13: 56-70]. Ogmak Bapro 3ayBaskuTu, 1mo CIIP, axki
BKJIIOUAIOTHCA HAMHU y ITI0 TPYITY, BiIpi3HAIOTHCA 3a CEMaHTUKOIO iHiIiaJabHOTO
niecaoBa: wonders, thinks, explained, asked Tomio, 110 Bce X IPUBHOCUTH
IeBHI BIATIHKYW 3HaUeHHA y BUPaKeHy aBTOPOM iHTEHIIiI0 uepe3 CEeMaHTUUHY
HaIpaBJeHIiCTh IpeauKaTa.

Hamp.: The bell rings again, and Portia knows that something bad is
about to happen. [14: 200].

Prue explained who had been guilty of the daughters’ alliterative names
[14:, 200].

I asked him when she'd be back. He said he had no idea [14: 186].

YuipikyBatu CP mocuTh ckjaamHo. BakauBy pouab y poame:kyBamui CIIP 3
TiApATHUMY 00’ €KTHMMHU Bifirpae He JuIille KOHTEKCT, ajie I iHTOHAIlidg, a
TAKOK CeMaHTUKa [OiecjioBa y TOJIOBHi#M uwacTuHi (miecaoBa, IO BBOAUTH
minpangay uyactuHy). HesBaskaroum Ha Te, mI0 y Oaratbox Bumaaxkax Tt
HeoOXimHa /IS NOpPaBWILHOTO pO3YMiHHS iHGopMallii, AKa KPHUETHCI Y
peMaTUUHiN migpaAmHiil yacTwHi (OCKJIBKM BOHA € HEBi €éMHUM €JIeMEHTOM
PeIUKATUBHOTO BUCJIOBJIIOBAHHA) i ONTMMAaJbHOI opraxisamii TexcTry, IJIA
AYP (BugminenHa HavBa)KJIuUBimIol iHdopMmarii y peueHHi) BoHA HEpeJIeBaHTHA.
ITop. 3 meposunmenoBanumMu CIIP 3 00’€KTHUM IigpAZHUM iHINIOI CTPYKTypHU
(rpyna 1: Why do you believe what they say? [15: 3]. ¥V mpomy mpuxiazi
ingopmarisa, AKa BUKJIAAAETHCA y HiAPATHOMY PEUEHHi BiKe BifjoMa umTaueni,
a BasKJIMBa iH(oOpMAIlid moJArae y OUTaHHI (WoMy TH Bipwuim?).

Takum uywmHOM, TeMa-pematuuHe ujnenyBanHsa CIIP wmoiwxe OyTtu
TIPeACTaBJICHO TAKUMU CXeMaMU i BiIMOBiAHO TakMMM TUIIaMU 3B’ A3KY:

miia CIIP posunenoBanoro tuny: T(T-R) — R(T-R), pigme: R(T-R) — T(T-R)

Tun 38 a3ky: naumiorosuii (A), napanensauii (B), mpomenenoniouuii (C).

1A. If they won't recycle at one end, they'll have to be recycled at the
other,” he says [14: 238].

1A.When he came into the coffee-house on Tuesday nights, she would
greet him with a nod, a smile [14: 238].

1B. Instead she treated him / as if he were a fellow professional, an
initiate, like herself [14: 61] .

1C. I avoid looking at the small beer belly that's grown on him, /
though I'm aware of it, of the changes in his body, / as he must be of
mine [16: 388].

2) nnsa CIIP 3 migpaguum o6’ektuum: T1— Ry

!
Tob

Tum 3B’a3ky: Jnaammiorosuii (A), mapanensHuii (B).

2A. Jody says we could get trashed, by the male art establishment
[16:392]

2A There is no point telling her she shouldn't have done such a thing
[16:376].

2B. I think I may cry [16: 376].

3) nna CIIP 3 mizpaguuM aTpuOyTUBHUM, IO CTOCYETHCS TEMMU:
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Ti— Ry
!
Ra

Tumn 3B’a3Ky: mapasenbHUil (A), manmorosuii (B).

3A. Carolyn, who has an angelic moon face framed in a Dutch cut with
dark bangs, calls herself a fabric artist [16: 392].

3B. We greeted each other on sight with the outstretched hands, the hugs,
the cries of surprise and delight that women are supposed to make / who
haven't seen each other for a while [16: 314]. ..

4) nmna CIIP 3 migpaguuM aTpuOyTUBHUM, IO CTOCYETHCA PEMMU:

Ti— Ry

!
Ra

Twun 3B’a3Ky: aanmiorosui (A), napanensuuii (B), npomerenoxnioumit (C).

4A. Every man has his own rhythm, which remains the same [16: 388].

4B. I slept rolled up in the duvet, still in my black dress, which I did
not have the energy to take off [16: 441].

4C. John comes to visit, a tentative move toward reconciliation, which I
think I want as well [16: 400].

5) mma CIIP 3 Tt: Tt — T—- R / T-R- Tt / T- Tt -R

Tun 3B’A3KYy: mapajeabHUR + JIAHIIOTOBUH (A).

5A. Now I slump in Murray's, drinking wishy-washy coffee, while
Cordelia talks and 1 wonder why I have agreed to this [16: 314]..

5A. She wants me to see what has become of her, since her days of
sloth and overeating and failure [16: 314].

Takum ymHOM, IIPOBeJEHE IOCIiMKeHHs ImokKasye, 1o IIIIP mae mBa piBHI
AY (piBeHb BaraJILHOUIPEAWKATUBHOI CTPYKTYPWM Ta IPEIUKATUBHUX
MiKkpocTpyKkTyp). CamMe uepes HasgBHICTH mpuHaAWMHI ITMxXx ABOX piBHiIB AU B
IITIP y HuX HAABHUMHU € [OBa THUOMW 3B’A3KYy: Ha MaKpOpiBHI (3B A30K Mixk
MaKpPOTEMOIO Ta MAaKPOPEMOIO 3 YPaXyBaHHAM CEMAHTUYHUX B3a€EMOBiJHOIIIEHB
TOJIOBHOTO Ta IMigPALHOTO PEYeHb), IO € MPpUTAaMaHHUM ToMy uu immomy CP ,
a Tako:k Ha MikpopiBHi (Mixk Temoro Ta pemoro KommoHeHTiB CP). Tewma-
pematuuHi cTpyKTypu BcepepuHi IIIIP B3aemopiroTh 3a [OIOMOTOIO
JIAHITIOTOBOTO, IIapaJiesIbHOTO, napaJjesibHO - JIAHITIOTOBOT'O Ta
IIPOMEHENOJi0HOTO TUIIiB 3B’ ABKY.

3agHaueHi BUIlE TUOW PO3TOPTAHHA TeMa-PEMAaTUYHUX  CTPYKTYP
30iraroTbcA y BarajJbHUX pHCAX 13 CYyYaCHUMU ICUXOJIIHTBiCTUYHUMU
MPUHINIIAMY IO0OYIOBM TEKCTiB, MO BUMIJIAIOTECA TPU TUNN 3B A3KY
TEKCTOBUX Cy0’€KTiB Ta MpeaUKAaTiB, AKi yTBOPIOIOTH PiBHiI CTPYKTYpPHU TEKCTY,
a caMme JIAHITIOTOBY, ITapaJIeJIbHY Ta PO3TANYKEHY CTPYKTYPU.

s BCTaHOBJEHHA KOMYHIKATHMBHOI'O 3aBJAHHSA PEUEHHA BaKJIUBUN He
MakKpopiBeHb (AKWI [Jae HaM  3arajbHe VABJIEHHA IIPO KOMYHIKaTUBHY
MaKpPOCTPYKTYPY), a MiKpopiBeHb, SKUIl Ma€ 3MOT'y HaM BCTAHOBUTH, IIPO IO
caMe HIeTbCcA Y PpPeYeHHi, i BUBHAUNUTH CEMAHTUYHUN THUIO PEMATUUYHUX
KOMIIJIEKCiB, 3 AKMX Yy KiHIIEBOMY HiJICYMKY CKJIAJaETHCA CMUCJI PEUEHHS.

IlepcnekTBHMM Yy 3a3HAUEHOMY DPYCJHIi € [OOCJHiIKEeHHA PpO3ropTaHHA
NOJIITPeAUKATUBHOTO PEUEHHS, AKe MICTUTh JeKiabKa BY3JiB pisHOMaHiTHUX
KOTHINi#l 3 ypaxyBaHHAM IiX JIOTiKO-CEMaHTUYHUX, CEMAaHTHUKO-CTPYKTYPHUX
Ta TEeKCTOTPAMAaTUUYHUX OCOOJIMBOCTEeH Yy OararomapoBoMy, iepapxiuHo-
OpraHisoBaHOMY JIEKCUKOHI.

ACTUAL ASPECT OF POLYPREDICATIVE SENTENCE IN THE ENGLISH
LITERARY DISCOURSE

Ju.P. Melnik

The article deals with functional perspective of a complex sentence in English discourse. The
functional perspective of a complex sentence is distinguished here at two levels: microlevel and

116 Dinonociuni mpakmamu. - Tom 1, Ne 2°2009



macrolevel. Theme and rheme structural patterns are represented by such types of connection:
parallel, chain-type, parallel-chain-, and ray-type. The communicative intention of a speaker is
reflected in theme-rheme structure of each sentence part. It is stated that a clause is a centre of
communicative stress.

Key words: English discourse, complex sentence, polypredicative sentence, microlevel and
macrolevel, theme-rheme structures.
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